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7 der stæten hilfe an mich versehen,
denne ich sô gâhes welle jehen.
er sol mîn ingesinde sîn.
deiswâr, ich tuon iu allen schîn,

5 daz uns beide ein muoter truoc.
er hât wênic und ich genuoc.
daz sol im teilen sô mîn hant,
daz des mîn sælde niht sî pfant
vor dem, der gibt und nimt.

10 ûf reht in bêder der gezimt.”
dô die vürsten rîche
vernâmen al gelîche,
daz ir hêrre triwen pflac,
diz was in ein lieber tac.

15 ieslîcher im sunder neic.
Gahmuret niht langer sweic
der volge, als im sîn herze jach.
zem künege er guotlîche sprach:
”hêrre unde bruoder mîn,

20 wolt ich ingesinde sîn
iwer oder decheines man,
sô het ich mîn gemach getân.
nû prüevet dâr nâch mînen prîs
- ir sît getriwe unde wîs -

25 und râtet, als ez geziehe nuo.
dâ grîfet helflîche zuo.
niht wan harnasch ich hân.
het ich dâr inne mêr getân,
daz virrec lop mir bræhte,

30 etswâ man mîn gedæhte.”
D
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der stæten helfe an mich versehen,
denn ich sô gâhes welle jehen.
er sol mîn ingesinde sîn.
zwâr ich tuon ouch allen schîn,

5 daz uns beide ein muoter truoc.
er het wênic und ich genuoc.
daz sol im teilen sô mîn hant,
des mîn sælde niht sî pfant
vor dem, der gibt und nimt.

10 ûf reht in beiden der gezimt.”
Dô die vürsten rîche
vernâmen al gelîche,
daz ir hêrre triuwen pflac,
daz was in ein lieber tac.

15 bîlicher im sunder neic.
Gahmuret niht langer sweic.
er volgete, als im sîn herze jach.
zuo dem künige er guotelîchen sprach:
”hêrre und bruoder mîn,

20 wolt ich ein gesinde sîn
Iuwer oder keines man,
sô het ich mir ungemach getân.
nû prüefet dâr nâch mînen brîs
- ir sît getriuwe und wîs -

25 und râtet, als ez geziehe nuo.
dâ grîfet helflîchen zuo.
niht wan harnasch ich hân.
het ich dâr inne mê getân,
daz villîht lop mir bræhte,

30 etwâ man mîn gedæhte.”
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der stæten helfe an mich versehen,
dane ich sô gâhes welle jehen.
er sol mîn ingesinde sîn.
deswâr, ich tuon iu allen schîn,

5 daz uns bêde ein muoter truoc.
er hât wênic und ich genuoc.
daz sol im teilen sô mîn hant,
daz es mîn sælde iht sî pfant
vor dem, der gît und nimet.

10 ûf reht in beider gezimet.”
dô die vürsten rîche
vernâmen algelîche,
daz ir hêrre triwen pflac,
daz was in ein vil lieber tac.

15 Iegelîcher im sunder neic.
Gahmuret niht langer sweic
der volge, als im sîn herze jach.
zem künige er guotlîchen sprach:
”hêrre und bruoder mîn,

20 wolt ich ingesinde sîn
iwer oder deheines man,
sô hete ich mîn gemach getân.
dâr nâch prüevet mînen brîs.
ir sît getriw und wîs.

25 nû râtet, als ez geziehe nû.
dâ grîfet helfeclîche zuo.
niht wan harnasch ich hân.
het ich dâr inne mê getân,
daz virrec lop mir bræhte,

30 etswâ man mîn gedæhte.”
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der stæten helfe an mir versehen,
dann ich sô gâhes welle jehen.
er sol mîn ingesinde sîn.
deiswâr, ich tuon iu allen schîn,

5 daz uns beide ein muoter truoc.
er hât wênic und ich genuoc.
daz sol im teilen sô mîn hant,
daz des mîn sælde iht sî pfant
vor dem, der gît und nimt.

10 ûf reht in beiden daz gezimt.”
Dô die vürsten rîche
vernâmen algelîche,
daz ir hêrre triuwen pflac,
daz was in ein vil lieber tac.

15 ir ieglîcher im besunder neic.
Gahmuret niht langer sweic
der volge, als im sîn herze jach.
zem künege er güetlîchen sprach:
”Hêrre und bruoder mîn,

20 wolt ich ingesinde sîn
iuwer oder deheines man,
sô het ich mîn gemach getân.
dâr nâch prüevet mînen prîs.
ir sît getriuwe und wîs.

25 nû râtet, als ez geziehe nuo.
dâ grîfet helfeclîche zuo.
niht wan harnasch ich hân.
het ich dâr inne mê getân,
daz virric lob mir bræhte,

30 etswâ man mîn gedæhte.”
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1 stæten] stede U 2 dann ich] Dannoch U 4 deiswâr] Des
was U Des swar V · iu] in U 10 in beiden] [*]: im beider V
· daz] der U 12 algelîche] alle geliche U 15 ir] om. U V 16
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